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1 Co je reciprocita?

Reciprocita (vzájemnost) 

= vztah mezi dvěma valenčními doplněními (aktanty, popřípadě obligatorními volnými doplněními), která jsou postavena do symetrického vztahu tak, že vztah mezi nimi lze parafrázovat na základě modelu:

Jan a Marie se líbali. = Jan líbal Marii a (zároveň) Marie líbala Jana.
Rozlišujeme:

A. reciprocitu lexikální,

B. reciprocitu syntaktickou.

1.1 Lexikální reciprocita
=  vztah reciprocity mezi dvěma doplněními vyplývá z lexikálního významu predikátu.

Vztah reciprocity mezi dvěma valenčními doplněními se u řady sloves předpokládá, je nutný pro vykonávání pojmenované činnosti. 

Taková slovesa označujeme jako slovesa inherentně reciproční.

Příklad: Petr se setkal s Pavlem.

1.2 Syntaktická reciprocita

= vztah reciprocity mezi dvěma doplněními je vyjádřen syntaktickými (formálními) prostředky. Nad valenčním rámcem predikátu je provedena syntaktická operace, v jejímž důsledku jsou dvě doplnění predikátu uvedena ve vztah reciprocity. 

Tuto operaci nazýváme operaci reciprocikalizace. 

Doplnění, na které je operace uplatněna, nazýváme reciprocikalizovaná doplnění (případně reciprocikalizované (valenční) pozice).

Vstupní podmínky reciprocikalizace:

· lexikální homogennost doplnění, na které bude operace uplatněna.

· doplnění, na které je operace uplatněna, mají stejné aktuální členění.

Výstupní podmínky reciprocikalizace:

· nevyjádření jedné reciprocikalizované pozice (jednoho reciprocikalizovaného valenčního doplnění)

· plurál nebo koordinace v druhé - vyjádřené - reciprocikalizované pozici

V důsledku reciprocikalizace se v povrchové podobě věty ztrácí (nevyjadřuje se) pozice jednoho z reciprocikalizovaných doplnění. V druhé reciprocikalizované pozici jsou obě doplnění v recipročním vztahu vyjádřena najednou.

Operaci reciprocikalizace lze uplatnit jak na slovesa inherentně reciproční, tak na slovesa, která tuto charakteristiku nemají.

Příklady:

Vstup: Jan se líbá s Marií.

Výstup: Jan a Marie se líbají.

Vstup: Jan líbá Mariinu ruku.

Výstup: není splněna podmínka homogennosti doplnění, reciprocikalizaci nelze provést.

2 Reciprocita vyjádřená lexikálně

2.1 Inherentně reciproční slovesa

Inherentně reciproční slovesa jsou slovesa, u kterých se vztah reciprocity mezi dvěma jeho valenčními doplněními předpokládá. Reciproční význam je však pouze potenciální, kontextem může být vždy zrušen.

Příklad:

Petr se setkal s Pavlem. - Petr se setkal s nezájmem.

Jan se líbá s Marií. – Jan se líbá s Marií pro peníze.

Inherentně reciproční slovesa dělíme na:

A. vlastně inherentně reciproční slovesa,

B. inherentně reciproční varianty slovesa (odvozená reciproční slovesa).

2.1.1 Vlastně inherentně reciproční slovesa

= neodvozená (primární) slovesa s recipročním významem.

Patří sem:

- reciproční reflexiva tantum: hádat_ se,  prát_se, setkat_se, tj. slovesa, u nichž je výraz se (slovotvorný formant s významem reciprocity) součástí lematu slovesa (naznačeno podtržítkem) a slovesa nelze užít bez tohoto výrazu.

- jiná slovesa. Inherentní význam reciprocity je přítomný i ve významu jiných sloves: zápasit, obchodovat, diskutovat, polemizovat, soupeřit, soutěžit, sousedit.

2.1.2 Inherentně reciproční varianty sloves (odvozená reciproční slovesa)

 = slovesa s recipročním významem odvozená od sloves s akuzativní nebo dativní vazbou pomocí slovotvorného formantu se nebo si.

Poznámka: Při odvozování inherentně recipročních variant sloves jde o proces analogický odvozování reflexivních variant sloves (i zde dochází ke změně valenčního rámce, připojení formantu se k lemmatu slovesa).

Příklad: roztrhnout – roztrhnout se

Valenční rámec slovesa roztrhnout: ACT(.1) PAT(.4) Někdo roztrhl pytlík.

Valenční rámec odvozeného reflexiva roztrhnout_ se: ACT(1) Pytlík se roztrhl.
2.1.2.1 Odvozená reciproční slovesa od sloves s akuzativní vazbou

U sloves s doplněními v nominativní a akuzativní pozici lze vztah reciprocity mezi těmito doplněními vyjádřit i lexikálně – odvozením inherentně reciproční varianty původního slovesa, a to následujícím způsobem:

· k základu původního slovesa se připojí slovotvorný formant se,
· akuzativní vazba slovesa se nahradí vazbou s+7.

Schematicky:
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Valenční rámec slovesa líbat: ACT(.1) PAT(.4)

Valenční rámec odvozeného reciproka líbat_se: ACT(1) PAT (s+7)

Příklady dalších odvozených recipročních sloves: objímat_se, potkat_se, navštěvovat_se, pokud se vyskytne (tj. v datech), tak i: fotografovat_se, popisovat_se, vidět_se, léčit_se.

2.1.2.2 Odvozená reciproční slovesa od sloves s dativní vazbou

U sloves s doplněními v nominativní a dativní pozici lze vztah reciprocity mezi těmito doplněními vyjádřit i lexikálně – odvozením inherentně reciproční varianty původního slovesa, a to následujícím způsobem:

· k základu původního slovesa se připojí slovotvorný formant si,
· dativní vazba slovesa se nahradí vazbou s+7.
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Valenční rámec slovesa telefonovat: ACT(.1) PAT(.4) ADDR(.3) 

Valenční rámec odvozeného reciproka telefonovat_si: ACT(1) PAT(.4) ADDR(s+7)

Příklady dalších odvozených recipročních sloves: telefonovat_si, konkurovat_si, slíbit_si, věřit_si, blahopřát_si, volat_si, sdělovat_si, pomáhat_si.

2.2 Lexikální ukazatele reciprocity

Lexikálně se reciprocita vyjadřuje také výrazy (adverbii) vyjadřujícími vzájemnost: spolu, společně, vzájemně, navzájem.

Tyto výrazy slouží zejména ke zdůraznění recipročního významu při reciprocitě syntaktické.

3 Reciprocita vyjádřená syntakticky

3.1 Formální ukazatele reciprocity

Provedení operace reciprocikalizace má vždy dva základní – povinné - formální ukazatele. V různých případech přibývají k těmto formálním důsledkům, formální ukazatele další.

Základní formální ukazatele syntaktické reciprocity:

= nastávají ve větě vždy při uplatnění operace reciprocikalizace.

A. nerealizování jedné reciprocikalizované valenční pozice.

B. druhá reciprocikalizovaná pozice se formálně realizuje jako:

· koordinační (i hypotaktické) spojení (Jan a Marie, Jan s Marií)
· formální či jen sémantický plurál jména (milenci, dvojice)

· formou mezi+instrumentál (mezi Janem a Marií)

Specifické formální ukazatele syntaktické reciprocity:

= nejsou ve větě přítomny při každém uplatnění operace reciprocikalizace, ale nastávají s různou mírou pravidelnosti/nutnosti při různých typech reciprockalizace (typy reciprocikalizace viz 3.2).

C. výraz se v příslušném tvaru.

Se (silný tvar) je v pádě (i předložkovém) nevyjádřeného reciprocikalizovaného doplnění. Má-li nevyjádřená reciprocikalizovaná pozice formu s+7, forma s sebou se neužívá; místo ní je: mezi sebou.

Vylučuje se s formálním ukazatelem D.

D. výraz jeden druhý v příslušném tvaru. 

Jeden je v pádě (i předložkovém) vyjádřeného reciprocikalizovaného doplnění, druhý je v pádě (i předložkovém) nevyjádřeného reciprocikalizovaného doplnění.

Vylučuje se s formálním ukazatelem C.

Pozor! U recipročních reflexiv tantum a u odvozených recipročních sloves (u recipročních sloves s formantem se, si v lemmatu) nejsou při reciprocikalizaci kromě základních ukazatelů A a B nutné žádné další formální ukazatele.

3.2 Typy reciprocikalizace

Podle toho, mezi jakými valenčními pozicemi k operaci reciprocikalizace dochází, rozlišujeme následující typy reciprocikalizace:

a. Reciprocikalizace: ACT(.1) – PAT(.4),

b. Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(.3),

c. Reciprocikalizace: ACT(.1) – PAT(.2),

d. Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(prep+N),


podtyp: Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(s+7),

e. Reciprocikalizace: PAT(.4) – FUNC(prep+N),


podtyp: Reciprocikalizace: PAT(.4) – FUNC(s+7),

f. Reciprocikalizace: FUNC(prep+N) – FUNC(prep+N).

3.2.1 Reciprocikalizace: ACT(.1) – PAT(.4)
· Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je PAT(.4)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklady:

Vstup: 
Jan líbá Marii.

Výstup: Jan a Marie líbají jeden druhého. nebo Jan a Marie líbají sebe navzájem.
Vstup: Pavel léčí Petra.

Výstup: Pavel a Petr léčí jeden druhého.

Pozor! Od sloves s akuzativní vazbou se tvoří odvozená reciproční slovesa (např. líbat_se, viz 2.1.2) a i u těchto odvozených recipročních sloves se uplatňuje reciprocikalizace (Jan a Marie se_líbají., viz typ 3.2.3.1).

3.2.2 Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(.3)

Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je FUNC(.3)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklady:

Vstup: Karel slíbil Janě lásku.

Výstup: Karel a Jana slíbili lásku jeden druhému. nebo: Milenci slíbili lásku sobě navzájem.
Vstup: Bratr dal bratrovi auto.

Výstup: Bratři dali auto jeden druhému. nebo: Bratři dali auto sobě navzájem.
Pozor! Od sloves s dativní vazbou se tvoří odvozená reciproční slovesa (např. slíbit_si, viz 2.1.2) a i u těchto odvozených recipročních sloves se uplatňuje reciprocikalizace (Karel a Jana si_slíbili lásku., viz typ 3.2.3.1).

Reciprocikalizace: ACT(.1) – PAT(.2)

Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je PAT(.2)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklad:

Vstup: Petr se drží Jany. (odvozené reflexivum)

Výstup: Petr a Jana se drží jeden druhého. nebo Petr a Jana se drží sebe navzájem.

3.2.3 Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(prep+N)

Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je FUNC(prep+N)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklady:

Vstup: Karel míří na Davida.

Výstup: Karel a David na sebe míří. nebo Karel a David míří jeden na druhého.
Vstup: Pavel se_usmál na Hanku. (reflexivum tantum)

Výstup: Pavel a Hanka se na sebe usmáli. nebo Pavel a Hanka se_usmáli jeden na druhého.

Vstup: Země se_oddělila od vody. (odvozené reflexivní sloveso)

Výstup: Země o voda se_oddělily jedna od druhé. nebo Živly se_oddělily od sebe navzájem.
3.2.3.1 Podtyp: Reciprocikalizace: ACT(.1)  – FUNC(s+7)

Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je FUNC(s+7)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklady:

Vstup: Pavel zápasí s Karlem.

Výstup: Pavel a Karel zápasí (mezi sebou, spolu). nebo Pavel a Karel zápasí jeden s druhým.

Vstup: Pavel se_setkal s Petrem. (reciproční reflexivum tantum)

Výstup: Pavel a Petr se_setkali. nebo Pavel a Petr se_setkali jeden s druhým.

Vstup: Jan  se_líbal s Marií. (odvozené reciproční sloveso)

Výstup: Jan a Marie se_líbali.

Vstup: Karel si_slíbil s Janou lásku. (odvozené reciproční sloveso)

Výstup: Karel a Jana si_slíbili lásku.

Vstup: Národ se_spojil s národem. (odvozené reflexivní sloveso)

Výstup: Národy se_spojily. nebo Národy se_spojily jeden s druhým.

3.2.4 Reciprocikalizace: PAT(.4) – FUNC(prep+N)

Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je FUNC(prep+N)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklady:

Vstup: Odlišil kruh od koule.

Výstup: Odlišil kruh a kouli od sebe navzájem. nebo Odlišil kruh a kouli jedno od druhého.

Vstup: Přiblížil kouli ke kouli.

Výstup: Přiblížil koule k sobě. nebo Přiblížil koule jednu k druhé.

Podtyp: Reciprocikalizace: PAT(.4) – FUNC(s+7)

Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: nevyjádřená pozice je FUNC(s+7)

· formální ukazatel B: koordinační spojení, plurál.

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklady:

Vstup: Porovnal Německo s Koreou.

Výstup: Porovnal Německo a Koreu mezi sebou. nebo Porovnal státy jeden s druhým.

Vstup: Spojil národ s národem.

Výstup: Spojil národy. nebo Spojil národy jeden s druhým.

Vstup: Seznámil Hanu s Pavlem.

Výstup: Seznámil Hanu a Pavla mezi sebou. nebo Seznámil Hanu a Pavla jednoho s druhým.

3.2.5 Reciprocikalizace: FUNC(prep+N) – FUNC(prep+N)

· Reciprocikalizace:

· formální ukazatel A: jedna z pozic FUNC(prep+N) je nevyjádřená, nelze určit která

· formální ukazatel B: mezi+7

· formální ukazatel C (výraz se) nebo D (výraz jeden druhý).

Příklad:

Vstup: Poslanci přehazují zákon ze sněmovny do klubu.
Výstup: Poslanci přehazují zákon mezi sněmovnou a klubem (z jednoho do druhého).
3.3 Zachycení syntaktické reciprocity v tektogramatickém stromě

Reciprocitu zachycujeme pomocí nově vytvořeného t-uzlu se zástupným t-lematem #Rcp, který je do tektogramatického stromu doplněn na pozici nevyjádřeného reciprocikalizovaného valenčního doplnění. Doplněný t-uzel má funktor, který této chybějící pozici podle valenčního rámce odpovídá. 

Mezi doplněným t-uzlem a mezi t-uzlem ve vyjádřené reciprocikalizované pozici je zachycen vztah gramatické koreference.

Nelze-li určit, která z reciprocikalizovaných pozic je vyjádřená a která nikoli (typ 3.2.5), přiřazujeme t-uzlu pro vyjádřené doplnění funktor, který je ve valenčním rámci první v pořadí.

Formální ukazatele reciprocity C a D (viz 3.1) nejsou v tektogramatickém stromě reprezentovány samostatným t-uzlem, ale odkazy na odpovídající a-uzly jsou uloženy v atributu a/aux.rf u doplněného t-uzlu s t-lematem #Rcp.

Lexikální ukazatele reciprocity (viz 2.2) jsou naproti tomu reprezentovány samostatnými t-uzly, zpravidla s funktorem MANN.

Př.1: Jan a Marie líbají <jeden druhého>.
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Př. 2: Poslanci přehazují návrh zákona mezi klubem a sněmovnou <z jednoho do druhého>.
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Př. 3: Státy Evropské unie <mezi sebou> obchodují
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Př. 4: Premiér s prezidentem spolu jednali.
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Příklady 

4.1 Reciprocikalizace: ACT(.1) - PAT(.4)

4.1.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4)
4.2 Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(.3)

4.2.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) ADDR(.3)

4.2.2 Valenční rámec ACT(.1) PAT(.3)


4.2.2.1 Reflexiva tantum


4.2.2.2 Odvozená reflexiva
4.3 Reciprocikalizace: ACT(.1) - PAT(.2)

4.3.1 Valenční rámce: ACT(.1)  PAT(.2)
4.4 Reciprocikalizace: ACT(.1) - FUNC(prep+N)

4.4.1 Valenční rámce s ACT(.1) a FUNC(prep+N)


4.4.1.1 Reflexiva tantum


4.4.1.2 Odvozená reflexiva

4.4.2 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(s+7)


4.4.2.1 Reciproční reflexiva tantum


4.4.2.2 Odvozená reflexiva

4.4.3 Valenční rámec ACT(.1) PAT(.4/prep+N) ADDR(s+7)


4.4.3.1 Odvozená reflexiva
4.5 Reciprocikalizace: PAT(.4) – FUNC(prep+N)

4.5.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) ORIG(od+2)

4.5.2 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) FUNC(prep+N)

4.5.3 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) ADDR/EFF(s+7)
4.6 Reciprocikalizace: FUNC(prep+7) – FUNC(prep+N)

4.6.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) DIR1(prep+N) DIR3(prep+N)
3.4 Reciprocikalizace: ACT(.1) - PAT(.4)

3.4.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4)

potkat někoho, líbat, navštívit, obejmout, pozdravit, natřít, vidět, popisovat, fotografovat, léčit, navštěvovat aj.

Petr potkal Pavla. 
- nereciprocikalizováno

Petr a Pavel potkali <jeden druhého>.
- #Rcp.PAT

Petr a Pavel potkali < sebe> navzájem.
- #Rcp.PAT

Pozor! (odvozené reciproční sloveso potkat_se, viz 2.1.2)

Petr se_ potkal s Pavlem. 
- odvozené reciproční sloveso

Petr se_ potkal s nezájmem.
- odvozené reciproční sloveso

Petr a Pavel se_ potkali. 
- #Rcp.PAT

Petr s Pavlem se_potkali.
- #Rcp.PAT

Petr a Pavel se_ potkali <jeden s druhým>. 
- #Rcp.PAT

Petr léčil Pavla. 
 - nereciprocikalizováno

Petr a Pavel léčili <jeden druhého>.
- #Rcp.PAT

Petr a Pavel léčili <sebe> navzájem.
- #Rcp.PAT

Pozor! (odvozené reciproční sloveso léčit_se, viz 2.1.2)
Petr a Pavel se_léčili navzájem.
- #Rcp.PAT

3.5 Reciprocikalizace: ACT(.1) – FUNC(.3)

3.5.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) ADDR(.3)

slíbit něco někomu, koupit, dát, nabídnout, věřit, objednat, sdělit, telefonovat, volat, blahopřát, gratulovat, vyhrožovat aj.

Karel slíbil Janě věrnost.
- nereciprocikalizováno

Karel a Jana slíbili věrnost <jeden druhému>.
- #Rcp.ADDR

Karel a Jana slíbili věrnost <sobě> navzájem.
- #Rcp.ADDR

Pozor! (odvozené reciproční sloveso slíbit_si, viz 2.1.2)

Karel si_slíbil s Janou věrnost.
- odvozené reciproční sloveso

Karel a Jana si_slíbili věrnost. 
- #Rcp.ADDR

??? Karel a Jana si_slíbili věrnost <sobě.akuzativ> navzájem.
- #Rcp.ADDR
Bratr dal bratrovi auto. 
- nereciprocikalizováno

Bratři dali auto <jeden druhému>.
- #Rcp.ADDR

Bratři dali auto <sobě> navzájem.
- #Rcp.ADDR

Petr a Pavel sebe.PAT sobě.ADDR dali.
- každý dal sám sebe sobě

Pozor! (odvozené reciproční sloveso dát_si, viz 2.1.2)

Bratr si_dal s bratrem auto.
- odvozené reciproční sloveso
Bratři si_dali navzájem auto. 
- #Rcp.ADDR

Bratři si.ADDR dali auto.
- reflexivní význam

Pozor! (odvozené reciproční sloveso dát_se, viz 2.1.2)

Petr se_dal s Pavlem sobě.ADDR navzájem.
- odvozené reciproční sloveso
Petr a Pavel se sobě.ADDR dali.
- #Rcp.PAT

3.5.2 Valenční rámec ACT(.1) PAT(.3)

konkurovat někomu, nadávat někomu, hrozit někomu

Obchodník konkuruje obchodníkovi.
- nereciprocikalizováno

Obchodníci konkurují <jeden druhému>.
- #Rcp.PAT

Obchodníci konkurují <sobě> navzájem.

Pozor! (odvozené reciproční sloveso konkurovat_si, viz 2.1.2)

Obchodník si_konkuruje s obchodníkem.
- odvozené reciproční sloveso

Obchodníci si_konkurují.
- #Rcp.PAT


3.5.2.1 Reflexiva tantum

podobat_se někomu,

Syn se_podobá matce.
- nereciprocikalizováno

Syn a matka se_podobají.
- #Rcp.PAT

Syn a matka se_podobají <jeden druhému>.
- #Rcp.PAT

Syn a matka se_podobají <sobě navzájem>.
- #Rcp.PAT

3.5.2.2 Odvozená reflexiva

blížit_se něčemu, 

3.6 Reciprocikalizace: ACT(.1) - PAT(.2)

3.6.1 Valenční rámce: ACT(.1)  PAT(.2)

dotýkat se něčeho, držet se, zbavit se, nasytit se, užívat si, všímat si

(odvozená reflexiva)

Karel se_dotýká Jany.
- nereciprocikalizováno

Karel a Jana se_dotýkají <sebe> navzájem.
- #Rcp.PAT

Karel a Jana se_dotýkají <jeden druhého>.
- #Rcp.PAT

3.7 Reciprocikalizace: ACT(.1) - FUNC(prep+N)

3.7.1 Valenční rámce s ACT(.1) a FUNC(prep+N)

narazit na něco, zavadit o, mířit na někoho, házet po, střílet na/po/do, vylít něco na

Různé valenční rámce: ACT(.1) PAT(prep+N)
ACT(.1) ?PAT(.4) FUNC(prep+N) – fakultativní volné doplnění !!!
Petr narazil na Pavla. 
- nereciprocikalizováno

Petr narazil na nezájem. 
- nereciprocikalizováno (nelze)

Petr a Pavel <na sebe> narazili. 
- #Rcp.PAT

Petr a Pavel narazili <na sebe> navzájem. 
- #Rcp.PAT

Karel míří na Davida.
- nereciprocikalizováno

Karel a David míří <jeden na druhého>.
- #Rcp.PAT

Karel a David  míří <na sebe> navzájem.
- #Rcp.PAT

Karel a David <na sebe> míří.
- #Rcp.PAT, reciproční význam

Karel a David na sebe.PAT míří.
- reflexivní význam

Petr vylil vodu na Pavla. 
- nereciprocikalizováno

Petr a Pavel vylili vodu <jeden na druhého>. 
- #Rcp.DIR3

Petr a Pavel <na sebe> vylili vodu. 
- #Rcp.DIR3, reciproč. význam

Petr a Pavel na sebe.DIR3 vylili vodu. 
- reflexivní význam
3.7.1.1 Reflexiva tantum

usmát_se na něco,

Adam se_usmál na Bětu.
- nereciprocikalizováno

Adam se_usmál na krajinu.
- nereciprocikalizováno (nelze)

Adam a Běta se_usmáli <jeden na druhého>.
- #Rcp.PAT

Adam a Běta se_usmáli <na sebe> navzájem.
- #Rcp.PAT

Adam a Běta se <na sebe> usmáli.
- reciproční význam, #Rcp.PAT

Adam a Běta se na sebe.PAT usmáli do zrcadla.
- reflexivní význam

3.7.1.2 Odvozená reflexiva

oddělit_se od něčeho, odlišit_se od, přiblížit_se k, strefit_se do, vále_se po.

Země se_oddělila od vody. 
- nereciprocikalizováno

Země o voda se_ oddělily <jedna od druhé>.
- #Rcp.PAT

Země o voda se_ oddělily <od sebe> navzájem.
- #Rcp.PAT

Země o voda se_ oddělily <od sebe>.
- #Rcp.PAT

3.7.2 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(s+7)

sousedit s někým

Adam sousedí  s Bořkem.  
- nereciprocikalizováno

Adam a Bořek spolu sousedí.
- #Rcp.PAT

Adam a Bořek  sousedí <jeden s druhým>.
- #Rcp.PAT

3.7.2.1 Reciproční reflexiva tantum

setkat_se s někým, hádat_se s, rozejít_se s, prát_se s, scházet_se s

Adam se_setkal s Bětou.  
- nereciprocikalizováno

Adam se_setkal s nezájmem.  
- nereciprocikalizováno (nelze)
Adam a Běta se_setkali.
- #Rcp.PAT
Adam a Běta se <mezi sebou> setkali.
- #Rcp.PAT

Radim a Václav se_scházeli <jeden s druhým>.
- #Rcp.PAT

3.7.2.2 Odvozená reflexiva

spojit_se s někým, sjednotit_ se s, ztotožnit_se s, seznámit_se s, střídat_se s

Národ se_spojil s národem.
- nereciprocikalizováno 

Národy se_spojily.
- #Rcp.PAT

Petr se_ seznámil s Pavlem.
- nereciprocikalizováno

Petr a Pavel se_seznámili.
- #Rcp.PAT

Petr a Pavel se_seznámili <mezi sebou> navzájem.
- #Rcp.PAT

3.7.3 Valenční rámec ACT(.1) PAT(.4/prep+N) ADDR(s+7)

diskutovat (o něčem) s někým, obchodovat s někým, polemizovat s, dohodnout (něco) s někým, zápasit s někým (v něčem), soutěžit s někým (v něčem, o něco)

Adam zápasí s Bořkem.  
- nereciprocikalizováno

Adam zápasí s nemocí.  
- nereciprocikalizováno (nelze)

Adam a Bořek spolu zápasí.
- #Rcp.PAT

Adam a Bořek <mezi sebou> navzájem zápasí.
- #Rcp.PAT

Adam a Bořek  zápasí <jeden s druhým>.
- #Rcp.PAT

Adam a Bořek  zápasí se sebou.PAT.
- reflexivní význam

Karel dohodnul termín s Janem.
- nereciprocikalizováno

Karel a Jan dohodnuli termín <jeden s druhým>.
- #Rcp.ADDR

Karel a Jan dohodli termín <mezi sebou> navzájem.
- #Rcp.ADDR

Karel a Jan spolu dohodli termín.
- #Rcp.ADDR

3.7.3.1 Odvozená reflexiva

dohodnout_se s někým (na něčem)
Karel se_dohodnul na termínu s Janem.
- nereciprocikalizováno

Karel a Jan se_dohodnuli na termínu <jeden s druhým>.
- #Rcp.ADDR

Karel a Jan se_dohodli na termínu.
- #Rcp.ADDR

Karel a Jan se spolu dohodli na termínu.
- #Rcp.ADDR

3.8 Reciprocikalizace: PAT(.4) – FUNC(prep+N)

3.8.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) ORIG(od+2)

oddělit něco od něčeho, odlišit něco od

Odlišil kruh od koule.
- nereciprocikalizováno

Odlišil kruh a kouli.
- #Rcp.ORIG

Odlišil kruh a kouli <od sebe> navzájem.
- #Rcp.ORIG

Odlišil kruh a kouli <jedno od druhého>.
- #Rcp.ORIG

3.8.2 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) FUNC(prep+N)

přiblížit něco k něčemu, válet něco po

Přiblížil kruh ke kouli.
- nereciprocikalizováno

Přiblížil kruh a kouli <k sobě> navzájem.  
- #Rcp.DIR3

Přiblížil kruh a kouli <jedno ke druhému>.  
- #Rcp.DIR3

3.8.3 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) ADDR/EFF(s+7)

spojit něco s něčím, porovnat něco s, sjednotit něco s, ztotožnit něco s,  seznámit někoho s, střídat někoho s

Porovnal Německo s Koreou.
- nereciprocikalizováno

Porovnal Německo a Koreu.
-  #Rcp.EFF

Porovnal Německo a Koreu <mezi sebou>.
-  #Rcp.EFF

Spojil národ s národem.
- nereciprocikalizováno

Spojil národy.
- #Rcp.ADDR

3.9 Reciprocikalizace: FUNC(prep+7) – FUNC(prep+N)

3.9.1 Valenční rámec: ACT(.1) PAT(.4) DIR1(prep+N) DIR3(prep+N)

přehazovat něco z – do, 

Poslanci přehazují zákon ze sněmovny do klubu.
- nereciprocikalizováno

Poslanci přehazují zákon mezi sněmovnou a klubem.
- #Rcp.DIR3

Poslanci přehazují zákon mezi sněmovnou a klubem <z jednoho do druhého>.


- #Rcp.DIR3

Reciprocita u nesloves

K procesu reciprocikalizace dochází i u (deverbativních) substantiv a adjektiv; srov.:

boj znepřátelených stran mezi sebou

lidé bojující mezi sebou navzájem

Reciprocita u jiných slovních druhů než sloves bude v tektogramatických stromech prozatím zachycena důsledně:

· u deverbativních substantiv na -ní  a –tí, která nesou dějový význam,

· 
(viz ADDval_nonverb)

Příklady:

jednání Petra.ACT a Pavla.ACT o prodeji domu #Rcp.ADDR

jednání států.ACT <mezi sebou> #Rcp.ADDR

jejich.ACT společné.MANN jednání se protáhlo #Rcp.ADDR

setkání dvou prezidentů.ACT #Rcp.PAT

srovnání dvou nesourodých trhů.PAT #Rcp.EFF

obchodování s ropou mezi státy.ACT #Rcp.ADDR

A dále:

· u ostatních adjektiv, u kterých je reciprocita vyjádřena některým ze specifických formálních ukazatelů C a D (mezi sebou, jeden druhý), tj. kde je třeba něco skrýt!

· 
Příklady:

lidé bojující <mezi sebou> navzájem.MANN #Rcp.ADDR

V ostatních případech nebude reciprocita zachycena:

U ostatních deverbativních substantiv, u kterých je reciprocita vyjádřena některým ze specifických formálních ukazatelů C a D (mezi sebou, jeden druhý), tj. kde je třeba něco skrýt, nebude reciprocita zachycena. Formální ukazatele reciprocity  C a D budou mít uzel ve stromě, funktor MANN, COMPL.

boj znepřátelených stran.RSTR mezi sebou.MANN
diskuze mezi čtenáři.RSTR a spisovateli.RSTR
dohoda mezi zastupiteli.RSTR
obchod s ropu.RSTR mezi státy.RSTR
boj znepřátelených stran.RSTR
vztah Petra.RSTR a Pavla.RSTR
vzájemný.RSTR vztah Petra.RSTR a Pavla.RSTR
spor poslanců.RSTR

dohoda mezi oběma koncerny.RSTR

